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THOA THUAN VE BAO LANH VAN CHUYEN HANG HOA
(Pinh kém Hop dong tin dung ngdn han)

AGREEMENT ON SHIPPING GUARANTEE
(Enclosed with General Short-term Facility Agreement)

Bén B c6 quyén yéu cau Bén A phat hanh mét bién nhan ty thac va cung cap ti liéu c¢6 lién quan
khac. Sau khi Bén B phat hanh mdt bao lanh vén chuyén hang héa, trong trudng hop nguoi thy
hu’(mg, ngudivan chuyén hodc dai ly cua ho lam mot don ki¢n chéng lai Bén B, thi Bén A phai dat
coc tién du dé thanh toan tién bdi thuong va cac khoan chiphi lién quan vao tai khoan do Bén B chi
dinh trong vong 3 ngay lam viéc cta ngin hang ké tir ngdy nhan dugc thong bao yéu cau thanh
toan.

Party B has the right to require Party A to issue a trust rveceipt and provide other relevant
documents. After Party B has issued a shipping guarantee, in case the beneficiary, carrier or its
agent makes a claim against Party B, Party A must deposit money sufficient to pay the claimed
amounts and related expenses in the account designated by Party B within 3 banking days from
the date of receipt of a payment notice.

Bén A phai ¢am bao ring hang hoa duoc Bén A giao lién quan dén viéc bao linh dugc Bén B cip
1a hang hoa theo thu tin dung dugc mo ta trong cac Pon bao linh van chuyén hang héa. Trong
truong hop hang hoa duoc Bén A giao khong phai la hang hod theo thu tin dung nhu mo ta, thi
tAt ca cac khiéu nai, hoat dong va tat ca cac thiét hai cho Bén B s& do Bén A chiju trach nhiém.
Néu khong c6 sy dong ¥ bang vin ban ciia Bén B, Bén A khong duogc thé chap, cdm cb hang hoa
n6itrén cho bat ky t6 chirc hay ca nhin nao, ciing nhu Bén A khong duge dé cho hang héa trd thanh
d6i twong ciia bat ky viéc cam giit nao.

Party A guarantees that the goods it takes delivery of against the Guarantee issued by Party B are
the goods under the letter of creditdescribed in the Application for Shipping Guarantee. In case
the goods Party A takes delivery of are not the goods under such letter of credit, all claims, actions
and all losses Party B suffers shall be borne by Party A.

Without the written consent of Party B, Party A shall not mortgage or pledge the foregoing goods
with any entity or person, nor shall Party A cause such goods subject to any lien.

Sau khi nhan dugc thong bao vé ho so tin dung tr Bén B, Bén A s¢ chip nhan vin ban d6 va phai
thyc hién thanh toan vo diéu kién theo yéu cau cua Bén B bét ké c6 hay khong c6 bit ky su khac
bigt trong van ban do. Trong truong hop Bén A khong thuc hién thanh toan trong tho1i gian quy
dinh, Bén B c6 quyen ghi no bt ky tai khoan nao cia Bén A m¢ tai Ngan hang China Construction
Bank d6i véi s6 tién thich tng dé dam bao sy ton trong thanh toan dting thoi han.

After receiving a notification of credit documents from Party B, Party A will accept such
documents and make payment unconditionally as Party B requests regardless of whether or not
there is any discrepancy in such documents. In case Party A fails to make the payment within the
prescribed time, Party B is entitled to debit any account Party A opens within China Construction
Bank for appropriate amount so as to ensure honoring outward payment on time.

Bén A cam két thu hoi bao lanh vén chuyén hang héa tir ngudi van chuyén hodc dai Iy ctia ho bang
cach sir dung van don gbc va tra lai nguyén ven cho Bén B trong vong 15 ngay sau khi nhén dugc
vandon goc. Trong trudong hop Bén A khong hoan thanh viée nay, Bén B c6 thé thuc hién cac hanh
dong theo toan quyén quyét dinh ctia minh va tit ca cac chiphi lién quan s& do bén A chiu trach
nhi¢m phai tra cho Bén B.

Party A undertakes to take back the shipping guarantee from the carrier or its agent by using the
original bill of lading and return the former to Party B within 15 days after receipt of the
original bill of lading. In case Party Afails in this respect, Party B may take actions at its own
discretion and all costs arising therefrom shall be borne by Party A.

Dbi voibat ky hanh dong phap ly chong lai Bén B nhu [a mot két qua cua viée phat hanh bao linh
nay, thi Bén A phai cung cap du tién tai moi thoi diém dé tra cho nhirng hanh dong nhu vay va Bén
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A phai dam bao vo diéu kién vé viéc chiu moi trach nhiém va rui ro, va phai bdi thuong cho bén B
cho tit ca cac chiphiva cac khoan 16 phét sinh tir viéc nay, bao gom va khong giéi han trach nhiém
vé sy bdi thuong, chi phi kién tung, phi luat su va chiphi dilai, vv.

For any legal actions against Party B as a result of the issuance of this Guarantee, Party A shall
provide sufficient fund for responding to such actions from time to time and guarantee to
unconditionally bear all liabilities and risks, and shall compensate Party B for all costs and

losses arising therefrom, including but not limited to compensation liability, litigation costs,
lawyers'fees and travel costs etc.

Trong truong hop cac hang tau lién quan dén viéc bdo lanh nay, hodc tau va tai san thugc s¢ hitu
ctia chii tau hodc thudc s¢ hiru ctia ngudi van chuyén hodc dai ly cua ho dang bi giam giit hodc bi
tich thu, hodc cé nguy co bi bét giir hodc bi tich thu nhu la két qua cua viéc bao lanh nay, thi Bén A
c6 trach nhiém thuc hién tit ca cac bude can thiét dé ngan chan viéc bét gilt hodc tich thu do xayra,
hodc bao 1nh cho cic tau hodc tai san bj bét gilt hodc bi tich thu. Bén A phdi chiu trach nhi€ém cho
bat ky ton that, thiét hai hay chi phi nao phat sinh bat ké viéc bat giit hodc tich thu nhu vay 13 hop
phap hay khong,

In case the vessel related to this Guarantee, or other vessels and properties belonging to such
vessel’s owner or belonging to the carrier or its agent are detained or seized, or are in danger of
being detained or seized as a result of this Guarantee, Party A shall be responsible to take all
necessary steps to prevent such detention or seizure from occurring, or to bail out the detained or
seized vessel or properties. Party A shall be liable for any loss, damage or expense arising
therefromregardless of whether or not such detention or seizure is lawful.

Néu Bén A ¢6 glao hang theo sy bao lanh nay, thi Bén A phai chiu tat ca trach nhiém phép 1y va
nhitng thiét hai ma bén B co thé phai tra lién quan dén viéc bao linh nay, bat ké c6 hay khong viéc
bao linh nay d3 dugc phat hanh theo ndi dung hodc hinh thire nhu dwge ngudivan chuyén hoac dai
Iy cua ho yéu cau.

If Party A takes delivery of the goods with this Guarantee, Party A shall bear all liabilities and
losses that Party B may incur in relation to this Guarantee, regardless of whether or not this
Guarantee has been issued in the substance or form as required by the carrier or its agent.

Bén A dong y boi thuong day du cho bén B ddi voi cac khoan ng hodc cac khoan 15 phat sinh tir s
Béo lanh nay.

Party A agrees to fully indemnify Party B against all liabilities or losses arising from this
Guarantee.

Ngoai cac quy dinh néu trén, Bén B ¢6 quyén bét budc Bén A phai chiu trach nhiém vé batky sy vi
pham nao cua Hop Dong Han Muc Tin Dung Ngan Han. Khixay ra bat ky su kién nao gay nguy
hiém dén quyen cua Bén B, Bén B c6 quyen c6 bién phap khic phuc hau qua theo quy dinh phtthop
vo1 Hop Bong Han Mic Tin Dung Ngan Han.

In addition to the above provisions, Party B has right to hold Party A liable for any breach of the
General Short-Term Facility Contract. Upon occurrence of any event jeopardizing Party B'’s
rights, Party B has right to take remedial action in accordance with the General Short-Term
Facility Contract.

Céc cam két khac cia Bén A

Party A’s further commitment

1) Bén A phaila chii s¢ hitu ciia céc hang héa khong bi thé chap, khong bi cam c6, khong bi tra ng
cho bat ky ngudinao va Bén A dugc quyén nhdn Van don van chuyén va/hodc céc tai liéu ve
quyén so hitu lién quan dén hang hoa do.

Party A is the owner of the goods which are not mortgaged, charged or pledged to any person
whatsoever and Part A are entitled to receive the Billof Lading and/or the documents in title in
respect of them.

2) Bén A phai bdi thuong va ludn gitt cho Bén B khong bi thiét hai phat sinh tir va lién quan’dén
batky va tat ca cac hau qua c6 thé phat sinh, va phaihoan tra cho bén B theo yéu cau cho batky
va tatca cac khoan thanh toan, ton that, chi phi boi thuong thiét hai va cac chi phi ma Bén B ¢
thé bi phat sinh, duy tri hogic c6 Iy do dé biyéu cau hodc vao taikhoan do Bén B yéu cauBén A
phai tra vao bat ky thoidi€ém nao, va theo yéu cdu khiéu nai va bao vé Bén B khoibat ky hanh
dong nao co thé chong lai Bén B, bao gdm cé chi phi phap Iy gitta luat su va khach hang bang
chi phi cia Bén A.



3)

4)

5)

6)

7)

8)

9)

To indemnify and hold Part Bs harmless from and against any and all consequences which
may arise or result therefrom, and to reimburse Party B upon demand for any and all
payments, losses, costs damages and expenses which Party B may suffer, sustain or be
required to make by reason or on account thereof at any time or times, and upon request to
appear and defend at Party A’s own cost any action which may be commenced against Party
B in connection thervewith, including legal costs as between solicitor and clients.

Bén A phai gitt cho hang hda dugc bao hiém day du va phai cung cip bang chimg vé diéu nay
bat cir lic nao, khi ¢ yéu cau cia Bén B.

To keep the cargo fully insured and will furnish proof of this at any time, if so requested by
Party B.

Bén A phai ky nhan vao Bién nhan ty thac theo dinh dang chuin cia Bén B yéu cau nhur mot
sy thira nhan rang Bé€n B van ¢6 lgi ich bao dam do6i voi hang hoa.

To sign a Trust Receipt in Party Bs standard format as an acknowledgement that Part B
retains a security interest in such goods.

Khinhan dugc van don gdc hodc cac tai liéu lién quan dén cac 16 hang trén, Bén A phai tra lai
Bao lanh van chuyén hang hoa nay cho Bén B, néu Bén A s¢ hiru nham dé huy bo hodc thyc
hién cac budc khac theo yéu cau ctia Bén B dé thyuc hién viéc cham duat cudi cung hodc hiy bod
viéc bao lAnh néu trén.

That upon receipt of the original Bills of Lading or the relative documents in respect of the
above shipment, to return the Shipping Guarantee to Party B if in Party A’s possession for
cancellation or take such further steps as Party B may require to procure the final termination
or cancellation of the said guarantee.

Cac trach nhi€ém ctia Bén A theo Thoa thuan nay tiép tuc ¢6 hiéu luc cho dén khi thanh toan
xong toan bg cac chung tir ¢ lién quan dén hang hod va trong truong hop Bén B da phat hanh
Béo lanh van chuyén hang héa, cho dén khi Bén B huy bd/ket thuc viée Bao lanh van chuyén
hang hoa tuy thudc vao thoi di€ém nao xay ra sau.

Party A ’s liability hereunder is to continue in fullforce and effect until the due payment of all
drafts and documents relating to the relevant goods and in the case where Party B has issued
the Shipping Guarantee, also until the cancellation or release of Party B from the Shipping
Guarantee whichever is the later.

Turbo tat ca cac quyén co thé co theo quy dinh cia phap luat dé khong chip nhan cac tailiéu vé

quyén so hitu lién quan, Bén A ddng y chap nhan va thanh toan cho cac @i liéu vé quyén so

hiru néu trén cho du thue té cac tailiéu do co the chira cac khac biét va/hodc mau thuan va chip

nhan thanh toan tit ca cac h01 phiéu dugc xuit trinh cho Bén A lién quan t6i hang hoa cho du

c6 cac khac biét hay mau thuan do.

As to the waiving of all rights on the non-acceptance of the relevant title documents that Party

A may have according to the law, Party A further agrees to accept and pay for the said title

documents notwithstanding the fact that they may contain discrepancies and/or

inconsistencies in the documents and honour all drafts presented to Party A relating to such

goods irrespective of such discrepancies or inconsistencies.

Bén A dam bao ring khong c6 ngan hang khéc c6 lién quan dén giao dich niy va toan bo cac

van ban tai liéu co lién quan phai dugc giri cho Bén B.

Party A warrants that no other Bank is involved in this transaction and that the relative title

documents will be received by Party B.

Bén A dong y thém rang trich nhiém néu trén ctia Bén A s& khong dwoc hay bo trong bét ky Iy

do nao, khong dugc giam sut hodc khong bi anh hudng boi:

(i) Batky sy khiém khuyét hodc vo hiéu hodc khong ¢ hiéu luc vé viéc boi thuong.

(i) Bat ky sy thay d6i vé viéc phat hanh hodc gidi chap hodc st di bt ky khoan bao dam
nao hodc Bén B tir chdi hodc bd qua bat ky khoan bao dam nao.

(iii) Bat cr thoi diém nhuong bo nio hay bat ky tinh trang nao khac duoc dua ra hodc duoc mo

rong hodc su thoa h1ep nao hodc sy sap xép nao dugc thuc hién véi bat ky didu nao duoc
néu & trén hodc vai bat ky nguoi nao khac ¢/ hodc khong c6 sy ddng ¥ hodc thong bao.

Party A further agrees that Party A's liability aforesaid shall not in any way be discharged,
diminished or affected by:



(i) Any defectin or the invalidity or unenforceability of the indemnity.
(ii) Any variation exchange renewal release or discharge or modification of any security or
Party Bs refusal or neglect to enforce any security.

(iii) Any time concession or any other indulgence given or extended to or compromise
composition or arrangement made with any of the above named or with any other person

with or without consent or notice.



